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2.BESCHREIBUNG DER SYMBOLE
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DE
1.BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG! 
Bevor Sie mit dem Gerät arbeiten, machen Sie sich gründlich mit allen seinen Bestandteilen
vertraut. Üben Sie den Umgang mit dem Gerät und lassen Sie sich von einem erfahrenen
Benutzer oder Spezialisten die Funktionen, Bedienungsmethoden und Arbeitstechniken
erklären. Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät im Notfall sofort ausschalten können.
Unsachgemäße Nutzung kann zu schweren Verletzungen führen.

ACHTUNG! 
Das Werkzeug darf nicht zweckentfremdet verwendet werden.

Die Anleitung soll die Einarbeitung in das Gerät und seine Anwendungsmöglichkeiten erleichtern. Sie
enthält wichtige Hinweise für den sicheren, korrekten und wirtschaftlichen Betrieb des Geräts, die
helfen, Gefahren zu vermeiden, Reparaturen und Ausfälle zu reduzieren sowie die Zuverlässigkeit und
Lebensdauer des Geräts zu erhöhen. Die Anleitung sollte am Einsatzort des Geräts aufbewahrt werden.

ACHTUNG!

Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen
Empfehlungen.

Es wird empfohlen, Schutzhandschuhe zu tragen. 

Es wird empfohlen, Gehörschutz zu verwenden. 

Es wird empfohlen, einen Schutzhelm zu tragen. 

Es wird empfohlen, eine Schutzbrille zu tragen. 

Es wird empfohlen, eine Staubmaske zu tragen.



3.SICHERHEIT

Außenstehende und Kinder dürfen sich nicht in der Nähe einer Person aufhalten, die das Werkzeug
bedient. Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle über das Gerät führen.

1.

Das Werkzeug ist für den Außenbereich bestimmt; es müssen geeignete Verlängerungskabel
verwendet werden.

2.

Es ist verboten, Kabel mit modifizierten Steckern zu verwenden; der Stecker muss in die Steckdose
passen.

3.

Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder in staubigen
Umgebungen.

4.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn alle Nägel, Schrauben oder andere Gegenstände, die die Arbeit
behindern könnten.

5.

Stellen Sie vor dem Einschalten von Elektrowerkzeugen sicher, dass Anbauteile oder
Schraubenschlüssel entfernt wurden. Wenn sie an beweglichen Teilen verbleiben, können
Verletzungen verursacht werden.

6.

Lassen Sie das Gerät nicht im Regen stehen oder an Orten, an denen es Feuchtigkeit ausgesetzt ist.7.
Bleiben Sie wachsam bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen, konzentrieren Sie sich auf die aktuelle
Aufgabe und verwenden Sie gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge,
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

8.

Kleiden Sie sich angemessen für die Arbeit—vermeiden Sie lockere Kleidung und Schmuck, binden
Sie lange Haare zurück oder sichern Sie diese, um ein Verheddern in beweglichen Teilen des Geräts
zu vermeiden.

9.

Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung wie Sicherheitsbrillen, Staubschutzmaske, rutschfeste
Schuhe, Helm oder Gehörschutz, je nach Situation. Normale Brillen oder Sonnenbrillen bieten
keinen Augenschutz.

10.

Vermeiden Sie unnatürliche Positionen während der Arbeit mit dem Gerät—halten Sie Ihre Beine
auseinander und bewahren Sie die Körperbalance für bessere Kontrolle über Elektrowerkzeuge in
plötzlichen Situationen.

11.

SICHERHEIT BEI DER GERÄTEBEDIENUNG

Kontakt mit einem unter Spannung stehenden Kabel kann dazu führen, dass Strom durch
metallische Teile des Geräts fließt, was für den Bediener ein Stromschlagrisiko darstellt.

1.

Während der Benutzung sollten persönliche Schutzausrüstungen wie Schutzbrille, Maske,
Gehörschutz, Schutzkleidung und Handschuhe getragen werden. Eine Schutzmaske ist erforderlich,
wenn beim Betrieb Staub entsteht.

2.

Schutzabdeckungen und andere Sicherheitselemente müssen sich in technisch einwandfreiem
Zustand befinden. Die Verwendung von fehlerhaften oder beschädigten Schutzelementen ist
untersagt.

3.

Alle Wartungsarbeiten sollten mit herausgezogenem Stecker und nach vollständigem Stillstand des
Werkzeugkopfs durchgeführt werden.

4.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht ordnungsgemäß funktioniert.5.
Vermeiden Sie es, sich in der Rotationsachse des Werkzeugkopfs aufzuhalten.6.
Überlasten Sie die Maschine nicht; arbeiten Sie mit dem geeigneten Druck auf die Schleifmaschine.7.
Verwenden Sie keine abgenutzten Werkzeuge.8.
Stellen Sie vor Arbeitsbeginn sicher, dass der Schleifscheiben nicht mit festen Elementen in Kontakt
kommt.

9.

Verwenden Sie nur Zubehörteile in gutem technischen Zustand.10.
Führen Sie niemals Hände unter das Werkstück.11.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit aller Schrauben, Muttern und anderer
Befestigungselemente.

12.

Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Gegenständen, über die man stolpern könnte.13.
Rückstoß tritt auf, wenn die rotierende Scheibe im bearbeiteten Material verklemmt wird, wodurch
eine Rückwärtskraft in Richtung des Bedieners entsteht und möglicherweise die Kontrolle über das
Werkzeug verloren geht.

14.
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4.KOMPONENTEN

5.GERÄTEBENUTZUNG

3
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Belüftungsöffnungen1.
Drehzahlregler2.
Ein-/Aus-Schalter3.
Verriegelungsknopf4.
LED-Schalter5.
Staubauslass6.
Staubabsaugregler7.
Zusatzgriff8.
LED-Leiste9.
Schutzhaube10.

MONTAGE DES ZUSÄTZLICHEN GRIFFS

Für die Sicherheit muss der zusätzliche Griff immer angebracht sein. 
Drehen Sie den zusätzlichen Griff nach rechts in eine der Montageöffnungen. 
Stellen Sie sicher, dass der zusätzliche Griff fest montiert ist.

MONTAGE UND AUSTAUSCH DER SCHLEIFSCHEIBE

Platzieren Sie die Schleifscheibe in der Mitte der Schleifscheibe der Schleifmaschine und drücken Sie
fest. Die Löcher in der Scheibe müssen mit den Auslasslöchern auf der Schleifscheibe der
Schleifmaschine ausgerichtet sein.

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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MONTAGE UND DEMONTAGE DES STAUBBEUTELS

Den Staubsaugschlauch mit dem Staubsack von der Schleifmaschine abnehmen. 
Den Sack über der Mülltonne halten. 
Das Verschlussband vom Sack lösen und den Inhalt in den Müll leeren. 
Das Verschlussband in die Führungsschienen an der Kante des Sacks einfädeln und den Sack mit
dem Rohr wieder an der Schleifmaschine befestigen.



LED-STREIFEN 

Stellen Sie den LED-Schalter auf Position 1, um das LED-Licht einzuschalten, und auf Position 0, um es
auszuschalten.

REGELUNG DER SAUGLEISTUNG 

Stellen Sie die Saugleistung je nach durchgeführter Arbeit ein. 
Drehen Sie das Einstellrad nach rechts, um die Leistung zu erhöhen. 
Drehen Sie das Einstellrad nach links, um die Leistung zu verringern.

DE
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ABDECKUNG 

Der abnehmbare Teil des Schutzes ermöglicht es, den Abstand zwischen der Wand und dem Rand der
Schleifscheibe zu verringern, was das Schleifen in Ecken und Biegungen erleichtert.

ACHTUNG! 
Die Schutzhaube darf nur beim Schleifen von Ecken entfernt werden.

Entfernen Sie das Segment des Schutzes von der Abdeckung.

Nach Abschluss der Arbeit montieren Sie das Schutzsegment wieder und stellen Sie sicher, dass jeder
der drei Haken an der richtigen Stelle sitzt.

6.MÖGLICHE FEHLER

WAHRSCHEINLICHE URSACHE REPARATUR

Kabel falsch angeschlossen.
Stecken Sie den Stecker ordnungsgemäß ein,
überprüfen Sie das Netzkabel.

Keine Spannung in der Steckdose. Überprüfen Sie die Spannung in der Steckdose.

Defekter Schalter. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

Motor hat keine Leistung, startet schwer.
Ersetzen Sie die abgenutzten Bürsten durch
neue.

Es riecht nach verbrannter Isolierung. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

Verstopfte Belüftungsöffnungen.
Verwenden Sie Druckluft, um es
durchzublasen.

Abgenutzte Scheibe. Ersetzen Sie die Scheibe durch eine neue.

PROBLEM

DIE MASCHINE
FUNKTIONIERT NICHT

 DER MOTOR ÜBERHITZT
SICH

SCHWACHE
SCHLEIFEFFEKTE

EINSCHALTEN UND AUSSCHALTEN

Schalten Sie die Schleifmaschine mit dem Schalter ein.
Reguliere die Drehzahl mit dem Drehregler: 

Hohe Drehzahlen sind geeignet für das Schleifen mit feinkörnigen Scheiben, um eine glatte
Oberfläche zu erzielen. 
Niedrige Drehzahlen sind geeignet für das Schleifen mit grobkörnigen Scheiben zur Reinigung der
Oberfläche. Verwende den Sperrknopf, damit die Schleifmaschine stabil bei den gewählten
Drehzahlen läuft. 

Drücke die Schleifmaschine während der Arbeit nicht zu fest auf die Oberfläche.



7. LAGERUNG UND WARTUNG

Nach Abschluss der Arbeit mit dem Werkzeug stellen Sie sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet
und von der Stromquelle getrennt ist.

1.

Lagern Sie es an einem trockenen und gut belüfteten Ort, fern von Feuchtigkeit, Wärmequellen und
direkter Sonneneinstrahlung.

2.

Bewahren Sie die Schleifmaschine immer in aufrechter oder horizontaler Position auf, um sie vor
dem Herunterfallen oder Umkippen zu sichern.

3.

Wenn Sie die Schleifmaschine in einem Schrank oder einer Kiste aufbewahren, stellen Sie sicher,
dass dieser Bereich nur für autorisierte Personen zugänglich ist.

4.

Lagern Sie die Schleifmaschine nicht an einem Ort, an dem sie mechanische Beschädigungen
ausgesetzt oder Vibrationen ausgesetzt sein könnte.

5.

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Steckers und des Netzkabels. Bei Beschädigungen,
Abrieb der Isolierung oder Lockerheit sofort die Verwendung des Werkzeugs einstellen und die
beschädigten Teile austauschen.

6.

Reinigen Sie die Schleifmaschine nach jedem Gebrauch von Staub und Schmutz mit einer weichen
Bürste oder Druckluft. Verwenden Sie keine scharfen oder ätzenden Reinigungsmittel.

7.

Überprüfen Sie den Zustand des Arbeitswerkzeugs und der Werkzeughalterungen. Ersetzen Sie sie
bei Verschleiß oder Beschädigung durch neue Teile, die den Herstelleranforderungen entsprechen.

8.

Führen Sie alle paar Monate eine technische Überprüfung in einer autorisierten Werkstatt durch,
insbesondere wenn Sie das Werkzeug intensiv oder unter schwierigen Bedingungen verwenden.

9.
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MODELL BE0002534

Leistung 230 V~50 Hz

Nennleistung 1450 W

Leerlaufdrehzahl 1200-2300 Umdrehungen pro Minute

Durchmesser der Rotationsplatte 190 mm

Durchmesser der Schleifscheibe 190 mm

8.TECHNISCHE PARAMETER



Gewährleistung für das Gerät gilt unter folgenden Bedingungen und Richtlinien:

Garantiezeitraum: Überprüfen Sie den vom Hersteller angegebenen Garantiezeitraum. Stellen Sie
sicher, dass Sie Zugang zu Kaufunterlagen wie einem Beleg oder einer Rechnung haben. 
Nutzungsbedingungen: Verwenden Sie das Werkzeug gemäß seinem vorgesehenen Zweck und den
Empfehlungen des Herstellers, wie sie im Benutzerhandbuch angegeben sind. Unsachgemäße
Nutzung kann die Garantie ungültig machen. 
Wartung und Service: Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten gemäß dem Benutzerhandbuch
durch. Zur Wartung gehören Reinigung, Schmierung und Überprüfung des technischen Zustands
des Werkzeugs. Nicht autorisierte Reparaturen können die Garantie ungültig machen. 
Umweltbedingungen: Verwenden Sie das Werkzeug unter geeigneten Umweltbedingungen und
vermeiden Sie extreme Temperaturen, Feuchtigkeit und übermäßige Vibrationen, die die Leistung
des Werkzeugs beeinträchtigen könnten. 
Dokumentation und Ansprüche: Im Falle eines Garantieanspruchs bewahren Sie den Kaufbeleg
oder die Rechnung sowie die Garantiedokumentation auf. Wenden Sie sich an das autorisierte
Servicezentrum des Herstellers, um den Anspruch zu bearbeiten.

Die Einhaltung der oben genannten Garantiebedingungen gewährleistet einen problemlosen Gebrauch
des Werkzeugs und erleichtert eine schnelle und effektive Abwicklung von Garantieansprüchen bei
technischen Problemen.

9.GARANTIE

10.UMWELTSCHUTZ

Es ist unzulässig, elektrische Geräte in den Müll zu werfen. Gemäß der Europäischen
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte sowie deren nationale
Umsetzung muss Elektrowerkzeug separat gesammelt und an Sammelstellen für die
Wiederverwertung abgegeben werden.

DE

6



7

EN
1.OPERATING MANUAL

WARNING! 
Before starting to use the device, familiarize yourself thoroughly with all its components.
Practice operating the device and ask an experienced user or specialist to explain its
functions, operation methods, and working techniques. Ensure that you will be able to
immediately turn off the device in case of an emergency. Improper use can lead to serious
injuries.

WARNING! 
The tool must not be used in a manner inconsistent with its intended purpose.

The manual is intended to facilitate familiarization with the device and its possible applications. It
contains important guidelines for the safe, correct, and economical operation of the device, helping to
avoid hazards, reduce repairs and failures, and increase the reliability and lifespan of the device. The
manual should be kept at the device's place of operation.

2.DESCRIPTION OF SYMBOLS

ATTENTION!

Please read the manual carefully and follow the recommendations provided.

It is advisable to use protective gloves. 

It is advisable to use ear protection. 

It is advisable to use a protective helmet. 

It is advisable to use safety glasses. 

It is advisable to use a dust mask.



3.SAFETY

Persons not involved and children should not be near the person operating the tool. Distraction can
lead to loss of control over the device.

1.

The tool is intended for outdoor use; appropriate extension cords must be used.2.
Do not use cords with modified plugs; the plug must fit into the power outlet properly.3.
Do not operate the device near flammable liquids, gases, or in dusty environments.4.
Before starting work, remove any nails, screws, or other objects that may hinder operation.5.
Before turning on the power tool, ensure that all adjusting tools or wrenches are removed. Leaving
them on the moving part of the device can cause injury.

6.

Do not leave the device in the rain or in a humid environment.7.
When using power tools, remain alert, focus on the task at hand, and use common sense. Do not
use power tools when tired, under the influence of drugs, alcohol, or medication.

8.

Dress appropriately for the job—avoid loose clothing and jewelry, tie up or tuck away long hair as it
can get caught in moving parts of the device.

9.

Use personal protective equipment such as safety glasses, dust mask, slip-resistant footwear, safety
helmet, or hearing protection, depending on the situation. Regular glasses or sunglasses do not
provide adequate eye protection.

10.

Avoid unnatural postures when operating the device—maintain proper stance and body balance to
ensure better control over the power tool in unexpected situations.

11.

SAFETY DURING DEVICE OPERATION

Contact with live wire may cause current to flow through metal parts of the device, posing a risk of
electric shock to the operator.

1.

During operation, use personal protective equipment such as safety glasses, a mask, ear protectors,
protective clothing, and gloves. When generating dust, wearing a protective mask is necessary.

2.

Guards and other protective elements must be kept in good technical condition. Working with faulty
or damaged protective elements is prohibited.

3.

All servicing operations should be performed with the plug removed from the socket and after the
tool head has come to a complete stop.

4.

Do not use if the switch does not operate properly.5.
Do not stand in the plane of rotation of the tool head.6.
Do not overload the machine; work with the appropriate pressure on the grinder.7.
Do not use worn-out tools.8.
Before starting work, ensure that the abrasive disc does not come into contact with fixed elements.9.
Use only work accessories in good technical condition.10.
Never put your hands under the workpiece being processed.11.
Periodically check the tightness of all screws, nuts, and other fastening elements.12.
Keep objects that could cause tripping hazards out of the work area.13.
Kickback occurs due to the rotational disc getting stuck in the workpiece material, generating a
reactive force directed towards the operator and potentially leading to loss of control over the tool.

14.
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4.COMPONENTS 

5.USING THE DEVICE

9
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Ventilation holes1.
Speed control knob2.
Switch3.
Locking button4.
LED switch5.
Dust outlet6.
Dust extraction control knob7.
Additional handle8.
LED strip9.
Guard10.

INSTALLING THE ADDITIONAL HANDLE

For safety reasons, the additional handle must always be installed. 
Tighten the additional handle to the right into one of the mounting holes. 
Ensure the additional handle is securely attached.

INSTALLING AND REPLACING THE SANDING DISC

Place the sanding disc in the center of the grinding pad and press it down. The holes in the disc must
align with the outlet holes on the grinding pad.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

INSTALLING AND REMOVING THE DUST BAG

Disconnect the dust extraction hose with the dust bag from the grinder. 
Hold the bag over a trash can. 
Remove the closure from the bag and empty the contents into the trash. 
Slide the closure onto the guides located on the edge of the bag and attach the bag with the hose
back to the grinder.



Set the LED switch to position 1 to turn on the LED light, and to position 0 to turn it off.

SUCTION POWER ADJUSTMENT

Adjust the suction power according to the task at hand. 
Turn the adjustment knob to the right to increase the power. 1.
Turn the adjustment knob to the left to decrease the power.2.

EN
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SHIELD

The detachable part of the shield allows for reducing the distance between the wall and the side of the
sanding disc, making it easier to sand in corners and edges.

WARNING! 
The shield can only be removed when sanding corners.

Remove the shield segment from the shield.

After finishing the work, reattach the shield segment, ensuring that each of the three clips is placed in
the correct position.

6.POSSIBLE MALFUNCTIONS

LIKELY CAUSE REPAIR

Cable not connected properly.
Properly plug in the power cord, check the
power cable.

No power in the outlet. Check the outlet voltage.

Faulty switch. Contact service for repair.

Lack of motor power, starts with
resistance.

Replace worn brushes with new ones.

Smell of burnt insulation. Contact service for repair.

Clogged ventilation openings. Clean with compressed air.

Worn disc. Replace the disc with a new one.

PROBLEM

MACHINE DOES NOT WORK

MOTOR OVERHEATS

POOR GRINDING
PERFORMANCE

TURNING ON AND OFF

Turn on the grinder using the switch. 
Adjust the speed using the dial: 

High speeds are suitable for sanding with fine-grit discs to achieve a smooth finish. 
Low speeds are suitable for sanding with coarse-grit discs to clean surfaces. 

Use the lock button to keep the grinder running at the selected speed. 
Do not press the grinder too hard against the surface during operation.

LED STRIP



7.STORAGE AND MAINTENANCE

After finishing work with the tool, ensure that it is turned off and disconnected from the power
source.

1.

Place it in a dry and well-ventilated area, away from moisture, heat sources, and direct sunlight.2.
Always store the grinder in a vertical or horizontal position, securing it to prevent falling or tipping
over.

3.

If you store the grinder in a cabinet or toolbox, ensure that the location is accessible only to
authorized persons.

4.

Do not store the grinder in a place where it could be exposed to mechanical damage or vibrations.5.
Regularly check the condition of the plug and power cable. If damaged, frayed, or loose, stop using
the tool immediately and replace the damaged parts.

6.

After each use, clean the grinder from dust and dirt using a soft brush or compressed air. Do not
use sharp or corrosive cleaning agents.

7.

Check the condition of the working tool and tool holders. If worn or damaged, replace them with
new ones that meet the manufacturer's requirements.

8.

Every few months, conduct a technical inspection at an authorized service center, especially if you
use the tool intensively or under difficult conditions.

9.
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MODEL BE0002534

Power supply 230 V~50 Hz

Rated Power 1450 W

No-Load Speed 1200-2300 RPM

Rotary Disc Diameter 190 mm

Abrasive Disc Diameter 190 mm

8.TECHNICAL PARAMETERS



The warranty for the device is valid under the following conditions and guidelines:

Warranty Period: Check the warranty period provided by the manufacturer. Ensure you have access
to purchase documents such as a receipt or invoice.

1.

Conditions of Use: Use the tool according to its intended purpose and the manufacturer's
recommendations stated in the user manual. Improper use may void the warranty.

2.

Maintenance and Servicing: Regularly perform maintenance as per the user manual. Maintenance
includes cleaning, lubrication, and checking the technical condition of the tool. Unauthorized repairs
may void the warranty.

3.

Environmental Conditions: Use the tool in appropriate environmental conditions, avoiding extreme
temperatures, humidity, and excessive vibrations that may affect the tool's performance.

4.

Documentation and Warranty Claims: In case of a warranty claim, retain the purchase receipt or
invoice and warranty documentation. Contact the manufacturer's authorized service center to
process the claim.

5.

Adhering to the above warranty conditions will ensure peaceful use of the tool and enable quick and
effective resolution of warranty claims in case of technical issues.

9.WARRANTY

10.ENVIRONMENTAL PROTECTION

Disposal of electrical equipment in waste bins is prohibited. According to the European
Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and its national
implementation, electrical tools must be collected separately and delivered to recycling
collection points.

EN
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1.INSTRUKCJA OBSŁUGI

UWAGA! 
Przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem dokładnie zapoznaj się ze wszystkimi jego
elementami. Przećwicz obsługę urządzenia i poproś doświadczonego użytkownika lub
specjalistę o wyjaśnienie jego funkcji, sposobu działania oraz technik pracy. Upewnij się, że
w razie nagłej potrzeby będziesz w stanie natychmiast wyłączyć urządzenie. Nieprawidłowe
użytkowanie może prowadzić do poważnych obrażeń.

UWAGA!
Nie wolno używać narzędzia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem.

2.OPIS SYMBOLI

Instrukcja ma na celu ułatwienie zapoznania się z urządzeniem i jego możliwościami zastosowań.
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpiecznej, prawidłowej i ekonomicznej eksploatacji
urządzenia, pozwalające uniknąć zagrożeń, ograniczyć naprawy i awarie oraz zwiększyć niezawodność i
żywotność urządzenia. Instrukcję należy przechowywać w miejscu pracy urządzenia.

UWAGA!

Dokładnie przeczytaj instrukcję i postępuj zgodnie z zaleceniami w niej zawartymi. 

Wskazane jest używanie rękawic ochronnych.

Wskazane jest używanie ochrony słuchu.

Wskazane jest używanie kasku ochronnego.

Wskazane jest używanie okularów ochronnych. 

Wskazane jest używanie maski przeciwpyłowej. 

13
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3.BEZPIECZEŃSTWO

Osoby postronne oraz dzieci nie mogą przebywać w pobliżu osoby pracującej z użyciem narzędzia.
Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem.

1.

Narzędzie przeznaczone jest do pracy na zewnątrz, konieczne jest używanie odpowiednych
przedłużaczy.

2.

Zabronione jest używanie przewodów, w których wtyczka jest przerabiana, wtyczka musi być
dopasowana do gniazda zasilającego.

3.

Nie włączaj urządzenia w pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów ani w zapylonym środowisku.4.
Przed rozpoczęciem pracy usuń wszelkie gwoździe, śruby i inne przedmioty, które mogą utrudniać
obróbkę.

5.

Przed włączeniem elektronarzędzia upewnij się, że narzędzia nastawcze lub klucze zostały usunięte.
Pozostawienie ich na ruchomej części urządzenia może spowodować obrażenia.

6.

Nie pozostawiaj urządzenia na deszczu lub przy dostępie do wilgoci.7.
Podczas pracy z elektronarzędziem zachowaj czujność, skup się na wykonywanej czynności i kieruj
się zdrowym rozsądkiem. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony, pod wpływem
narkotyków, alkoholu lub leków.

8.

Ubierz się odpowiednio do pracy – unikaj luźnych ubrań i biżuterii, zwiąż lub schowaj długie włosy,
ponieważ mogą one wkręcić się w ruchome części urządzenia.

9.

Stosuj środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, maskę przeciwpyłową, obuwie z
antypoślizgowymi podeszwami, kask ochronny lub środki ochrony słuchu, w zależności od sytuacji.
Zwykłe okulary lub okulary przeciwsłoneczne nie zapewniają ochrony wzroku.

10.

Unikaj nienaturalnych pozycji podczas pracy z urządzeniem – odpowiednio rozstaw nogi i utrzymaj
równowagę ciała, co zapewnia lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nagłych sytuacjach.

11.

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS PRACY Z URZĄDZENIEM 

Kontakt z przewodem pod napięciem może spowodować przepływ prądu przez metalowe części
urządzenia, co grozi porażeniem obsługującego.

1.

Podczas użytkowania należy stosować środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, maska,
ochraniacze uszu, ubranie ochronne i rękawice. W przypadku wytwarzania pyłu podczas pracy,
konieczne jest noszenie maski ochronnej.

2.

Osłony tarczy i inne elementy zabezpieczające muszą być utrzymywane w dobrym stanie
technicznym. Zabrania się pracy z niesprawnymi lub uszkodzonymi elementami zabezpieczającymi. 

3.

Wszelkie czynności obsługowe należy wykonywać z wyjętą wtyczka z gniazda oraz po całkowitym
zatrzymaniu głowicy.

4.

Nie używać jeśli włącznik/wyłącznik nie działa. 5.
Nie wolno przebywać w płaszczyźnie wirowania głowicy.6.
Nie przeciążać maszyny, pracować z odpowiednim naciskiem na szlifierkę. 7.
Nie pracować zużytym narzędziem.8.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że krążek ścierny nie wchodzi w kontakt z elementami
stałymi. 

9.

Stosuj wyłącznie akcesoria robocze w dobrym stanie technicznym.10.
Nigdy nie wkładaj rąk pod obrabiany element.11.
Okresowo sprawdzaj prawidłowość dokręcenia wszystkich śrub, nakrętek oraz innych elementów
mocujących.

12.

W miejscu pracy nie powinny znajdować się przedmioty, o które można by się potknąć.13.
Odrzut powstaje w wyniku zaklinowania się obrotowego dysku w obrabianym materiale. Powoduje
to powstaje siły zwrotnej skierowanej w kierunku operatora i może prowadzić do utraty kontroli nad
narzędziem.

14.

14
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4.ELEMENTY BUDOWY 

5.UŻYTKOWANIE
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Otwory wentylacyjne 1.
Pokrętło regulacji obrotów 2.
Włącznik 3.
Przycisk blokujący 4.
Włącznik LED 5.
Wylot pyłu 6.
Pokrętło regulacji odciągu pyłu 7.
Dodatkowy uchwyt 8.
Listwa LED 9.
Osłona10.

MONTAŻ DODATKOWEJ RĄCZKI 

Dla bezpieczeństwa dodatkowa rączka musi być zawsze zamontowana.
Dokręcić dodatkową rączkę w prawo do jednego z otworów montażowych.
Upewnić się, że dodatkowa rączka jest dobrze zamocowana.

MONTAŻ I WYMIANA TARCZY ŚCIERNEJ 

Umieścić tarczę ścierną na środku dysku szlifierskiego i docisnąć. Otwory w tarczy muszą być zrównane
z otworami wylotowymi na dysku szlifierskim.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

MONTAŻ I DEMONTAŻ WORKA NA PYŁ

Odłączyć wąż odciągu pyłu z workiem na pył od szlifierki.
Przytrzymaj worek nad śmietnikiem.
Ściągnij zapięcie z worka i wysyp zawartość do kosza.
Wsuń zamknięcie na prowadnice znajdujące się na krawędzi worka i zamontuj worek wraz z rurą do
szlifierki.



LISTWA LED

Ustaw włącznik LED w pozycji 1, aby włączyć światło LED, i w pozycji 0, aby je wyłączyć.

REGULACJA MOCY ZASYSANIA

Wyreguluj moc zasysania w zależności od wykonywanej pracy.
Obróć pokrętło regulacyjne w prawo, aby zwiększyć moc.1.
Obróć pokrętło regulacyjne w lewo, aby zmniejszyć moc.2.

PL
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OSŁONA

Odczepiana część osłony pozwala na zmniejszenie odległości między ścianą a bokiem tarczy ściernej co
ułatwia szlifowanie w rogach i zagięciach. 

UWAGA! 
Osłonę można zdjąć tylko w przypadku szlifowania rogów. 

Zdejmij segment osłony  z osłony.

Po zakończeniu pracy, zamontuj segment osłony ponownie, upewniając się, że każdy z trzech zaczepów
jest umieszczony w odpowiednim miejscu.

6.MOŻLIWE USTERKI

PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA NAPRAWA

Kabel źle podłączony. Prawidłowo włącz wtyczkę, sprawdź kabel
zasilający.

Brak napięcia w gniazdku. Sprawdź napięcie w gnaizdku.

Uszkodzony włącznik. Należy zgłosić do serwisu.

Brak mocy silnika, rusza z oporem. Wymień zużyte szczotki na nowe.

Czuć zapach spalonej izolacji. Należy zgłosić do serwisu.

Zapchane otwory wentylacyjne. Należy przedmuchać sprężonym powietrzem.

Zużyta tarcza. Wymień tarczę na nową.

PROBLEM

MASZYNA NIE DZIAŁA

SILNIK PRZEGRZEWA SIĘ

SŁABY EFEKT SZLIOWANIA

WŁĄCZENIE I WYŁĄCZENIE

Włącz szlifierkę za pomocą włącznika.
Wyreguluj obroty za pomocą pokrętła:

Wysokie obroty są odpowiednie podczas szlifowania przy użyciu tarcz o drobnych ziarnistościach,
aby uzyskać gładkie wykończenie.
Niskie obroty są odpowiednie podczas szlifowania tarczami o grubszych ziarnach w celu
oczyszczania powierzchni.

Użyj przycisku blokującego, aby szlifierka pracowała stale na wybranych obrotach.
Podczas pracy nie dociskaj szlifierki zbyt mocno do powierzchni.



7.PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA

Po zakończeniu pracy z narzędziem, upewnij się, że narzędzie zostało wyłączone i odłączone od
źródła zasilania.

1.

Umieść je w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od wilgoci oraz źródeł ciepła i
bezpośredniego działania promieni słonecznych.

2.

Zawsze przechowuj szlifierkę w pozycji pionowej lub poziomej, zabezpieczając ją przed upadkiem
lub przewróceniem.

3.

Jeśli przechowujesz szlifierkę w szafce lub skrzynce, upewnij się, że miejsce to jest dostępne tylko dla
upoważnionych osób.

4.

Nie przechowuj szlifierki w miejscu, gdzie mogłaby być wystawiona na uszkodzenia mechaniczne lub
narażona na wibracje.

5.

Regularnie sprawdzaj stan wtyczki i kabla zasilającego. W razie uszkodzeń, przetarcia izolacji lub
luzów, natychmiast przestań używać narzędzia i wymień uszkodzone elementy.

6.

Po każdym użyciu oczyść szlifierkę z kurzu i brudu, używając miękkiej szczotki lub sprężonego
powietrza. Nie używaj ostrych lub żrących środków czyszczących.

7.

Sprawdzaj stan narzędzia roboczego oraz uchwytów narzędziowych. W razie zużycia lub
uszkodzenia wymień je na nowe, zgodne z wymaganiami producenta.

8.

Co kilka miesięcy, przeprowadź przegląd techniczny w autoryzowanym serwisie, szczególnie jeśli
używasz narzędzia intensywnie lub w trudnych warunkach.

9.
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MODEL BE0002534

Zasilanie 230 V~50 Hz

Moc znamionowa 1450 W

Obroty bez obciążenia 1200-2300 obr/min

Średnica dysku obrotowego 190 mm

Średnica tarczy ściernej 190 mm

8.PARAMETRY TECHNICZNE



Gwarancja na urządzenie jest ważna pod warunkiem przestrzegania poniższych zasad i wytycznych:

Okres gwarancji: Sprawdź okres gwarancji udzielanej przez producenta. Upewnij się, że masz dostęp
do dokumentów potwierdzających zakup, takich jak paragon lub faktura.

1.

Warunki użytkowania: Używaj narzędzia zgodnie z przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta
zawartymi w instrukcji obsługi. Niewłaściwe użytkowanie może skutkować utratą gwarancji.

2.

Konserwacja i serwisowanie: Regularnie przeprowadzaj konserwację zgodnie z instrukcją obsługi.
Konserwacja obejmuje czyszczenie, smarowanie i sprawdzanie stanu technicznego narzędzia.
Nieautoryzowane naprawy mogą unieważnić gwarancję.

3.

Warunki środowiskowe: Używaj narzędzia w odpowiednich warunkach środowiskowych, unikając
ekstremalnych temperatur, wilgoci oraz nadmiernych wibracji, które mogą wpłynąć na działanie
narzędzia.

4.

Dokumentacja i zgłaszanie reklamacji: W przypadku potrzeby zgłoszenia reklamacji, zachowaj
paragon lub fakturę zakupu oraz dokumentację gwarancyjną. Skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem producenta w celu załatwienia reklamacji.

5.

Przestrzeganie powyższych warunków gwarancji zapewni Ci spokojne użytkowanie narzędzia, a w
przypadku problemów technicznych umożliwi szybkie i skuteczne załatwienie roszczeń gwarancyjnych.

9.GWARANCJA

10.OCHRONA ŚRODOWISKA

Niedopuszczalne jest wyrzucanie urządzeń elektrycznych do śmieci. Zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE dotyczącą zużytych elektronarzędzi i sprzętu elektronicznego oraz jej
transpozycją do krajowego prawa, należy oddzielnie zbierać elektronarzędzia i dostarczać je
do punktów zbiórki surowców wtórnych.
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